Kaj je vsakemu in povsod treba vediti, *)

da se dobro in popolnoma iznajde v novem dnarji?

Pervi dan tega mesca, ker je bil pervi dan novega
dnarja, je veliko prepirov in zmesnjav naredil med ljudmi,
zlasti tistim, kterim popred za to rec¢ ni ni¢ mar bilo, ali
kteri brati ne znajo. ,Novice“ so v 42. listu razlocno po-
vedale pervic: kteri dnar je po novi postavi konec unega
mesca, to je (pred vsemi Sveti) popolnoma ob veljavo
prisel, drugic: kteri dnar je tudi po vseh Svetih celo
svojo vrednost obderzal, in tretjic: kteri pa ne in
je tedaj nekoliko manj vreden.

To troje je treba vsakemu dobro razlociti, da se iz-

najde v novem dparji, in to troje so menda dosti umevno
razlocile ,Novice“ v gori imenovanem listu. Ker pa zelimo,
da bi bilo ljudstvo nase, kmecko in gosposko, v tem dobro
poduceno in da ne pride nobeden v kako zadrego, povemo
tedaj se enkrat:
Pervic. Preklicani so in sedaj nimajo nobene
dnarne veljave vec: 1) polgoldinarji, 2) stare
petice vsake sorte, 3) stare dvojace, 4) 3kraj-
carji in venarji inpa 5) ves kupreni sajnasti dnar,
kjer ga je =e kaj bilo.

Drugi¢. Stari dnarji, ki so obderzali svojo
polne vrednost, so: 1) bankovei, 2) cesarski to-
larji po 2 goldinarja in pa po goldinarji, 3) nove
dvajsetice (to je male, deseticam podobne cvancigarce
leta 1852 kovane) in pa 4) laske dvajsetice ali lire.

Tretjic. Stari dnarji, ki so zdaj nekoliko manj
vredni, so sledeci: 1) stara velika dvajsetica ne placa
vec celih 20 starih krajc., ampak le 19 kraje. in pa en-
malo manj kot pol v starem dnarji ali pa 34 novih krajc.,
— desetica le 9 in enmalo ve¢c kot pol starih kraje. ali
pa 17 novih krajc., — peterka ali finfarca le 4 kraje. in
enmalo vec kot 3 vena rje starih krajcarjev, ali 8 in pol
novih, — dvojaca ali sestica od leta 1848 in 1849
le 5 in enmalo vec kot pol starih ali pa 10 novih kraje.,
— gros le 2 stara kraje. in pa 3 venarje ali pa 5 novih,
— 2krajcar le 1 krajc. in pa enmalo ve¢ kot pol ali pa
3 nove kraje., — krajcar placa le obilo 3 stare venarje
ali poldrug nov krajear, — stari polkrajcar ali cvajar
in pa 1 lask centezim placa tudi pol krajearja v novem
dnarji, — krizavec (krizasti tolar) placa le 2 gold. in
obilo 11 krajc. v starem dnarji ali pa 2 gold. 30 kraje.
novega, — polkrizavec placa le 1 gold. in 4 krajc.
starega ali pa 1 gold. 12 kraje. novega dnarja, — ce-
tertkrizavee placa le obilo 31 kraje. v starem dnarji
ali pa 55 novih. — Toda cena vseh teh dnarjev velja le
od lepega, neobrezanega, neoglajenega in ne lakpjastega
dnarja; obrezani in luknjasti dpnar se le na vago
jemlje v cesarski dnarnici (Miinzamt).

Se enkrat tedaj recemo: to troje je treba dobro za-
popasti, da ne bo vec zmesnjav in prepira.

Zdaj se nam pa potrebno zdi, nektere reci se bolj na
drobno razloziti, ker nas je skusnja poslednjih dni ucila,
da je v sledecih recéh najvec napcnih zapopadkov.

P_;) Ta poduk se na posebnem listu dobiva v bukvarnici gosp.

Giontini-ta in v stacuni gosp. Pleiweis-av Ljubljani

za 3 nove kraje. Naj bi &lo teh listov prav obilo po dezeli in
bi poducili stare in mlade, kmete in gospodo! Vred.

V Ljubljani v sredo 10. novembra 1858,

Slisi se, da nekteri prodajajo fo in uno rec¢ za sestice
in krajcarje se po njih stari vrednosti. Kaj takega more
le tisti storiti, kdor iz neumnosti v svojo gotovo zgubo
prodaja, ali pa kdor kup pri kaksnem blagu tako visoko
nategne, da lahko potem sestice ali krajecarje po starem
jemlje in pri vsem tem se dosti dobicka ima. To pa ni
posteno in zraven tega delajo taki ljudje Se ve¢ zmesnjav,
kakor jih je ze, ker vsak drug, kdor se derzi postavne
cene tega dnarja in kdor ise le postenega in majhnega
dobicka, ne more sestic in krajcarjev po stari polni
ceni jemati. Ce, postavimo, kdo kupi od kmetaza goldinar
krompirja v starem dnarji, pa mu da goldinarsk ban-
kovec, ga je posteno placal; ce pa mu dd 10 Sestic (ali
dvojac), mu mora pa doplacati Se 5 novih krajcarjev,
ce ne, je kmet za teh 5 kraje. na zgubi. Zato tudi, ce,
postavimo, od koga kaj kupis za 30 krajcarjev po stari
rajtengi, pa mu za to das bankovec za 1 goldinar, ti mora
na 5 sestie, ki ti jih ven da, dodati Se 2 kr. in pol v
novem dnarji.

Ce menjas kje bankovec za 1 goldinar, si ti
mora dati 10 sestic, zraven pa 8e 5 novih kraj-
carjev, ker tako se le se pobota ta re¢ po postavi, ktera
pravi, da sestica je le 10 novih krajcarjev vredna, ne
pa 10 in pol, kakor bi bila po polni veljavi, ktere pa,
kakor smo ze gori rekli, po novi postavi nima.

Ravno pri bankovecih in sesticah je zatega voljo

naj vec¢ zmesnjav in prepira, ker ljudje ne vedd, da vsak
bankovec za 1 goldinar placa 105 novih kraje. ali 1 nov
goldinar in pa 5 novih kraje., tedaj dva bankovca po gol-
dinarji ali pa bankovec za 2 gold. placa 2 nova gold. in
10 novih kraje., bankovee za 5 gold. plaéa 5 novih gold.
in 25 novih krajcarjev itd. En nov goldinar, s Sesticami
placan, pa steje ravno 100 novih krajc. ali pa 10 sestic,
na ktere se ne doplaca nic.
Zakaj pa ti od vsakega terjati mores, da ti na vsak
goldinarsk bankovec, ki ti ga je v Sesticah zmenjal,
5 novih krajcarjev doplaca? — zato, ker pri vsaki Sestici,
Ki jo bos komu dal, bos mogel po postavi priloziti se
pol novega ali pa pol starega Kkrajcarja ali cvajar, ker
oba, novi in stari evajar, imata po postavi eno ceno.

Se nekoliko manjo vrednost kakor Se stice, ima pa
kupreni dnar; 1 goldinar sestic placa 100 novih kraje.,
1 goldinar kuprenih starih krajcarjev pa le 90 novih.
Potrebno je tedaj pri majhnih krajcarskih kupcijah stare
krajearje vselej v nove prerajtovati. Postavimo, da kupis
za 4 stare Krajcarje trakov, — prerajtaj jih koj v
nove. 4 stari krajc. znesejo v prerajthi 7 novih. Recimo
zdaj, da jih hoces placati s sestico; tedaj dobis 3 nove
krajcarje nazaj. Ce pa das 4 stare krajcarje, kteri v
placilu le veljajo 6 novih, ma moras paseti doplac¢ati
1 nov krajear. Ce pri taki kupcici starega dnarja ne
prerajtas v novega, ne bo placilo na nobeno stran prav;
zakaj, ce das za te trakove 4 stare krajcarje, zgubi on 1
nov krajecar, — ce jih pa placas s 5 kuprenimi krajcarji,
si pa ti za pol novega kracarja (ali cvajar) na zgubi.
Slisali smo tudi, da se nekteri branijo kuprenega
dnarja po 2 krajcarja, ker pravijo, da dvakrajcar je
preklican. To je laz; stari 2krajcar se zmiraj velja in
placa 3 nove kraj. Tako jih mora pri placilu vsak vzeti.
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Zdaj pa se nekaj! Kdor ima zdaj kak dolg placati
v novem dnarji, kterega je naredil se pred vsemi
Sveti v starem, mora v novem dnarji na vsakih 100
gold. doplacati 8e 5 novih gld. Pestavimo, kak kramar je sta-
cunarju dolzan 100 gold. v starem dnarji; v novem dnarji
stori to 105 gold. Ce tedaj Stacunar terja 105 gold. v
novem dnarji, terja posteno, kar mu po postavi gre.
Ce kramar zdaj placa ta svo) stari dolg z 100 gold. v
bankoveih, je poplacal svoj dolg popolnoma; ce pa hoce
ta dolg poplacati z starimi dvajseticami ali deseti-

cami, mora 3 gold. v novem dnarji doplacati; ce ga
placa v sesticah, mora dodati 5 gold., v krajcarjih

pa celo 15 gold. novega dnarja, zato, ker 100 gold. starih
dvajselic placa le 97 gold. in 9 kraje. starega dnarja,
100 gold. sestic od leta 1848 in 1849 le 95 gold. in 14
kraje., 100 gold. starih krajcarjev le 85 gold. in 43 krajc,
starega dparja. Pri tem placilu nima stacunar nobenega
dobicka, ker novi dnar, kovan po 45goldinarskem merilu,
je toliko lozi memo starega, ki je bil skovan pe 20 gol-
dinarski meri, ali z drugimi besedami receno: po novi po-
godbi nasega cesarstva z nekterimi nemskimi dezelami
je kovanje dnarja zdaj) tako prenarejeno, da se iz 1
colnega funta ali 28 lotov srebra kuje zdaj 45 cesarskih
goldinarjev, popred se je kovalo 20 gold. iz 1 koloniske
marke ali 16 lotov srebra. To je poglavitni razlocek
novega in starega dnarja.

V tem novem dnarji se rajta zdaj tudi v vseh ces. kan-
celijah vse, kar ima kdo placati ali pa prejeti; po tem
bojo davki in vse druge reci prerajtane. Za to se ne
sme misliti, ¢e se zdaj kje nekoliko vecja suma tirja, da
je davek sli kakorsno koli si bodi placilo zatega voljo
vec¢je; davek je ravno tolik kakor poprej, le novi
dnar je nekoliko manj vreden memo starega, kakor smo
gori povedali.

se s sesticami placati ne more. Da vidite, da je ta tablica

prav, recimo, da kdo hoce 25 starih krajcarjev placati v

novem dparji, tedaj mu da 4 sestice, to je, 40 novih

krajcarjev, pa se poverh 1 star krajcar, ki velja 1 kr. in
pol novega, to je tedaj skupaj 41 kr. in pol; — ali pa, po-
stavimo, da kdo komu placa 60 kr. starega dnarja, tedaj
mu z 10 sesticami placa 100 novih kr. Ce bi se bilo placile
na ti tablici s samimi kuprenimi kraje. mislilo, se ve, da bi
bila rajtenga vsa druga. Kersepa vnavadnem zivljenji
zneski cez 5 kraje. placujejo s sesticami, je tedaj ta
tablica tudi na to vizo osmovana, in ker smemo misliti, da
to veak sam vé, nismo pri tem sestic razlocno omenili,
in to se nam je toliko manj potrebno zdelo, ker smo ravao
poprej povedali, da vsak kupreni stari krajcar 1 krajcar
in pol novega placa.

Kaj pripomore gnoj k dobremu okusu vertnih
sadezev ¢

Gnoj ne pospesuje samo rasti mnogoverstnih sadezev,
temu¢ tudi stori, da so bolj ali manj dobrega okusa. In
ne samo na tem je veliko lezece, da je pesa lepa, krompir
debel itd., temuc¢ tudi na tem, da je dober in prijetnega
okusa.

Ce nadzemeljske kolerabe z ovcjim gnojem
gnojis, in sirove pokusis, so dobre, socne in sladke;
¢e jim pa s svinskim gnojem gnojis, bodo zlo slabega
okusa. Nanepognojenem zelniku so rade socnate, sladke
in mehke. Ce se jim s cloveskim gnojem gnoji, so veliko
slabeje kakor une na ovcjeku. Po konjskem gnoji niso
kaj dobre in vecidel tudi terde. Na kravjeku so najbolje.
Kuhane te kolerabe, kakor se po navadi za prikuho pri-
pravljajo, so mehke, prijetne in brez vsega duha, mnaj so

Se eno h koneu:

Ta in tam pravijo nekteri, da imajo stare dva)se-
tice ze spet 4 gold. pri 100 nadavka ali azija. Res je,
da se v casnikih bere, da 100 gold. starih dvajseltic
stane 104 gold. v novem dnarji, — ali to ni se 4 gold,
azija, ampak s tem nameckom se blizajo dvajsetice le svoji
gtari vrednosti ali vrednosti bankovcov, kterth 100 gld.
placa 105 novih goldinarjev; ce stojé tedaj dvajsetice po
104 gold., res presezejo za 2 gold. postavno ceno, vendar
jim Se zmiraj manjka 1 gold. pri 100, da bi placale to-
liko, kolikor placa 100 gold. bankoveov, namrec 105.

Se enkrat vam tedaj recemo: Berite dobro, kar smo
vam tukaj povedali; vse je resuicno in tako kaker po-
stava veleva. Kdor drugac govori, se moti ali sam iz
nevednosti, ali pa ho¢e iz dobickarije druge motiti. Nas
namen pa ni noben drug kakor edino le povedati,
kar postava ter)a.

Ker vsak ¢lovek ne zna brati, naj mu tisti, kdor
zna, to prebere in ga poduci; zeleti bi bilo se posebno,
da bi si duhovni gospodje in ucitelji, kakor koli morejo,
prizadjali, razloziti ljudém novo postavo in tako odverniti
mnogo prepirov in zmesnjav.

Kdor ta list dobro razume, vé vse, kar je treba vediti
Kdor pa se hoce v prerajtovanji se bolj vaditi, naj si
kupi Se novo ,Veliko pratiko“ — ta mu prav po do-
mace vse prerajtovila na drobno razlaga.

V Pratiki® je vse povedano, kako se stari krajcarji
in goldinarji prerajtujejo v nove, in novi v stare, in vse
je brez pomot. Le nekteri se spodtikujejo nad tisto tablico,
ki kaze, koliko stari krajcarji pri zaméni placajo
novih, in pravijo, da je napcna.

manj kakor sSestica, placuje s kuprenimi Kkrajcarji,

zneski ¢ez 5 krajcarjev pa z 1, 2, 3, 4, sesticami itd.,,
kterim se potem le toliko posamnih krajcarjev doplaca, kar

Al to ni res, ker ta
tablica je po tem narejena, da navadno se le, kar je

prirastle na zelniku, ki je bil 8 cloveskim, kravjim
ali pa konjskim gnojem pognojen; na svinskem gnoji
pa ostanejo vedno zoperne, delaj z njimi, kar koli hoces;
ravno tako puste ostanejo tudi, ¢e se jim je z ovcjekom
enojilo. — Kavra ali podzemeljska koleraba je naj-
slabeja, ¢e se ji 8 svinjskim gnojem gnoji, ravno tako
je tudi korenje, ¢e je pridelano bilo na zemlji, 8 svin-
skim gnojem pognojeni.

Luk ali por je prav mehak in dober, prav prijetnega
in dobrega okusa, ¢e je bil na cloveskem ali konjskem
gnoji pridelan; na kravjeku je pust in grenak; ce se mu
pa z ovéjim gnojem gnoji, smerdi po gnoji; po svinjskem
gnoji je grenak, ojster in prav neprijetnega okusa.

Zimska in poletna redkev ste najbolje, ako se
jima je 8 kravjekom in clovecjekom gnojilo, na
svinjskem gnoji Ze ni tako dobra, na ovcjeku je se
slabeja, na konjskem gnoji pa najslabsa in na tem je
tudi zopernega duba.

Cebula na konjskem gnoji pridelana je od zacetka
sladka, potem rezna in prav mo¢no disi; na ovcjem gnoji
ni tako sladka, toda je prav dobrega okusa; ce je bila pa
njiva 8 kravjekom gnojena, je cebula od zacetka sladka,
pozneje pa bolj ojstra in ni brez zopernega okusa; na
svinjskem gnoji je sladka, socnata in prav prijetnega
slaja, na ¢loveskem gnoji je ravno taka kakor na
kravjeku.

Repa na svinjskem gnoji pridelana je mehka in

dobra, na ¢loveskem je se mecja in nekoliko rezneja,
pa najdebeleja; na kravjeku je tudi mehka pa rezna;
na konjskem gnoji je mehka in socnata, pa ni take
rezna; kar se je na ovéjeku pridela, je tudi mehka in
socnata, toda najmanj okusna je.
Rudec¢a pesa je najsladkeja in najprijetnisa na ov=
¢jeku, tudi na konjskem in svinskem gnoji je dobra,
na kravjeku pa ne; grenkljata in zoperna je na clo-
vecjeku.
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Ce petersilj na konjskem gnoji priraste, je brez
vsega duba, rahel in mehak, na kravjeku je prav do-
brega in disecega okusa; ako se pa na svinjskem gnoji
pridela, je terd nesocen in po gnoji smerdi, ravno tako
tudi na ovcj eku disi; ce se pa je bil s ¢cloveskim
gnojem gnojil, nima nobenega duha in je ka) ZOpern.

Zelena na B‘V”ljﬂklm gnoji dobro disi, pa je bolj
pusta, ravino taka je tudi na kravjeku, le nekoliko slabe-
jega okusa je; ce se pa na cloveski gnoj seje, ostane
vedno nizka, pusta in ni dobra; kdor )i pa s kKonjskim
gnojem gnoji, mu velika zraﬂte , je socnata in prav do-
brega okusa.

Zielje _]e na cluvecjeku najreznejse, manj pa na
svinjskem gnoji, na kravjeku ima manj soka, kakor na
cloveskem in ovcjem gnoji; na konjskem gnoji prirastlo
zeljic je pa se pusteje. Napol kuhano zelje, ki je na s
kﬂll]ﬁl{lﬂl enojem, kravjekom ali pa ovcjekom po-
gnuJem njivi pridelano, prav dobro disi, uno pa, ki je na
svinjskem ali ¢cloveskem gnoji pridelano bilo, je sila

Z0perno.
Spargelj na ovéjem g’ﬂﬂjl [Iaj prej zraste; za tem
pride tisti, ki je bil 8 kravjim in konjskim gnojem
pognojen, najpozneje jame ﬂpargel_l na tistih gredah
gnati, ki so s svinjskim gnojem gnojene. Najdebelji
spargelj zraste tam, Kkjer mu )e 8 kravjek om pogno-
jEII o, najmecji pa, kjer mu z ovcjekom gnojé. Na
svinjskem gnoji raste najslabeji spargelj.
Tudi terti s smerdljivim gnojem gnojiti, to je, iz
sekretov ali iz smerdljivih gnojnic, ni varno, ker se tudi
vino rade smerdljivega duha navzame. Najboljsi gnoj terti
je trohljenik, ki nima posebnega duha, na pr. volna,
roznina in spodium itd., po kterem vino dober duh dobi
Najbolje tekne terti, ¢e se ji z lastnim listjem in
tersjem gnoji, v kterem je dovel lugaste soli.
J. G. Meyer's ,,Bodenkunde u. Diingerlehre.®

() staroslovenskem denaru ADNAMAT.

Spisal Davorin Terstenjak.
(Konee.)
Al kako se razjasnuje oblika mat, adna mat za
adna met, adna mjet, ali pa adna meit?

\Y% mukuucem Bo pp (,Vergl. Gram. L. B. L. Hilfte, str. 140)
pise o glasniku B, je, sledece: ,Dem sansk. Diphthong ¢
aus al entspricht In wrfrlemhharen Formen in der Regel
B, je. Man vergleiche z. B. BBMI, vjemi, ich weiﬂs,
mit sanskrit. vé’'dmi, IBHA, pjena, Schaum, mit
peé na-s“ itd. _.Die wichtigsten Stellen in der Grammatik
mit B, je fir sansk. ¢, €, sind: der Loecativ Sing. der
Stamme auf o — sansk. a, z. B. HOBL, novje in novo,
fiir sansk. navé, mansje — sansk. mansé; der Dual
und Plural des Imperativs, z. B. zivjete, lebet — sansk.
giveéta, ihr moget leben. Das in dem B, je, der Aus-
sprache nach enthaltene ) fasse ich jetzt als einen den
slawischen Vocalen sehr beliebten Vorsehlag.* — ,Der
Grundlaut des B, je, namlich das e muss urspringlich
lang gewesen sein und ich betrachte dieses ¢ ebenso wie
das lateinische und altdeutsche ¢, als eine vom Sanscrit
unabhingig eingetretene Zusammenziehung von @ und 2 itd.

Dalje na strani 141: ,_Sowie das lateinische € nicht
bloss von diphthongischer Herkunft, sondern auch gele-
gentlich wie das griechische » die Entartung eines ur-

A

sprilnglichen @ ist, so auch das slawische 'K, je, und
lith. e itd.

Glasnik B, je, cerkvenoslovenscine, kteri se sadaj kot
¢ glasi v EID‘FEHEGIHI ; na primer: beli, cerkvenoslov. bjeli,
se je tedaj izvirno glasil kot @, toraj met, mjet izvirno
mat, in res ga ﬁe najdemo v pervotni cistosti v besedi
matika, die Haue, iz korenike mat — mjet — met
scindere, caedere itd.
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Adna mat toraj — Jedna mjet —— Eine Mark, ana
nota, unum signum, eine Munze.

Ce pa vse te razlage ne obstojijo pred znanstveno
kritiko, bode vendar obstala sledeca: Poznamovanja: Mat,
Mata, Matier, Matopan, poznajo tudi drugi so-
rodni evropski narodi v pomenu denar, penezi,
novci.

O ,Mati“ pise Adelung: ,Die Matte, eine ehmalige
Bpanlﬂche Sllbermnnze, welche vmrecklg ist, und
nach heutigem Gelde etwa ein Thaler und 3 Groschen gllt 3

Dalje: ,Matapanus“ war ehedem auch eine Art
venetianiﬂcher Miinzen. 1)

Na drugem mestu: .Der Mattier, eine im Braun-
schweigischen ibliche Scheidemiinze, welche vier Pfen-
nige oder einen halben Manengruschﬂn gilt.“

Znamenito je, kar Adelung se dalje pise:

oIn Steiermark und in einigen anderen oberdeut-
achen Provinzen war Medel, Metel ehedem eine sehr
zeringe Scheidemiinze, welche noch weniger als einen
Thaler galt.”
~Im mittleren Latein ist Mettalia ein halber Pfennig.”

Sadaj razumem se le, kaj pomenjuje prislovica moje
rajne matete 0 ubugem cloveku: ,Ima vec smeti kakor
meti“; — in pa: ,nima metk pa ni petk. .

Ak{! je ta beseda nemska, so si jo tedaj norenski Slo-
venci od Nemcov izposodili, kakor: penez, cent od
Gotov, denar od Latincov; saj so stari Norenci v lepi pri-
jaznosti z Nemci ziveli, ker — kakor Cezar terdi — si
je norenski kralj Vocio vzel hcer svevskega kralja
Ariovista za zeno.

Pri vsem tem pa vendar se ostane pervi del be-

sede: ,adna“ slovenska, in Adna mat toraj pome-
njuje: Eine Mat.
Al utegnila je tadi vzajemno blago biti Nemcov
in Slovencov, kakor vec takosnih besed.
Cudno je res, da je ne pozna samo nemski, temec
tudi slovenski Stircan.

Denar Adna mat tudi ni vecji kakor so gori popi-
sani denari.

Matira se poznajo v Braunschweigu, !-.jer so nekdaj
(v Lunanskem, Liineburzkem) tudi Slovani ziveli

Utegnili so ta denar poznati tudi severni Slovenci, In
od njih so ga morebiti prejeli Nemci, kteri so ga pozneje
v Hispanijo prinesli.

Tukaj se samo omenjam, da bi dobro bilo, tako imeno-
vana ”I]l]mlﬂﬂldtﬂ barbara“, ktere se po nasih dezelah naj-
dejo, pazljivise pobirati, kakor dosadaj. Lani je Italijan,
dr. Volpi na Koroskem dobil, kakor sem sam od njega
¢ul in tudi s svojimi o¢mi vidil, poln loucek denarov z
napisi Adnamat, pa sam Bog vé, kam jih je odnesel.
Tudi autografe in druge licno pisane misale so mu pro-
dali koroski duhovniki in ,ferboltarji® za nekoliko dvajsetic,
da moramo zdaj v Fiorenco ali pa v Rim potovati, ako
hocemo kaj iz njih posneti. Drugi posiljajo vse v Bec, in
ubog slovensk pisatelj naj za stotino goldinarjev pride do
njih; v Gradcu, Ljubljani in Celoveu menda ni pro-
stora za takosne reci! Veliko mnozico starih denarov po-
kupujejo zidovi in tergovei. Tako so mi gospod kaplan
Martin Kra,&;el_] v Tinjah na Pohorji letos povedali, da je
kmet Jesenik iz Planine na Pohorji nasel loncek Ercbermh
denarov, ktere je pnhuptl bistriski tergovec gosp. Stiger.
En tak denar sem se vidil; na predni Btram je san (pozoj,
zmaj, drak) veliko éiﬂlanﬂ zver v basnoslovji starih Slo-
vencov, na drugi je podobsina ze zglodana, in ni vec po-
znati. Tudi staroterzki gosp. kaplan Gasper Kankel so mi
letos dali ve¢ takosnih ,num. barb.“, ktere so nasli v raz-
valinah stare Terpe. Eden ima ovnovo glavo. Bodem o

E

) ,,Grammat. krit. Worterbuch.* Wien 1808. III. Theil, 8. 111
Adelung v omenjenem delu str. 114.
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tem denaru drugokrat govoril. Nasih zgodovinskih druzb
naloga bi najpervilje bila skerbeti, da bi take reci dobile in
ohranile, — al one se rajsi kavsajo in prepirajo, ko pa da
bi skerbele za pospesevanje starinoslovja.

0 Vodnikovem Spomeniku,

Govorilo se je ze mnogo o tej stvari. Castiti gospod
Matija Majar zeli, naj bi se novei porabili za darila
takim ucencom nasih gimnazij, kteri se slovenskih narecij
najmarljivise uéé. Ali vprasati bi kdo utegnil: kteri gim-
nazij pa je nas? Ali je ljubljanski, ali mariborski ali celjski,
ali celjovski, ali novomeski, goriski ali terzaski, kajti mno-
7ina ucencov na vseh gimnazijah je Slovencov? Gimnazij
pa je tisti najbolj nas, kteri se z naso slovensko recjo naj-
bolj pecd. Kdo bi se tedaj derznil soditi, kterega gim-
nazija ucenci so vrednisi daril? Vsi imajo enako pravico,
ker vsi so Slovenci, pa tudi iz stajarskih, terzaskih in
mnogih drugih dvajsetic in zlatov se je narastel tisti lepi
kupéek, kterega zovemo: tiso¢! Ako bi se delalo po zeljah
gosp. Majarjevih, Ljubljancani gotovo pravdo zgubimo, Ker,
akoravno je nas gimnazij nemo¢ obdarovan s slovenskimi
u¢niki, vendar ni cuti, da bi se staroslovenscina tukaj raz-
lagala, — a kamo li ina narecja slavenska! — Pa na)
misli gospod Majar, kteri gimnazij ze hoce, da je nas, je
vendar se druzih tezav dovolj. Opomnim le tega, da je
mnogo ucencov, ki ne slove ravno po solah, pa vendar,
kar slovenscino zadeva, zbaSejo marsikterega v kos, ki je
vsako leto z velicimi pismenki v periohah tiskan. Dvomim,
da bi se vedno pri tej sodbi pravica godila.

Kar pa zadeva kamenite in zelezne ,moziceljne”, tudi
ne morem biti enacih misel z gosp. Majarjem. Saj so tudi
drugi narodi stavili in se stavijo svojim slavnim mozem
enake spomenike, pa ni jim se noben ocital te potrate.
Nekak caroben duh veje okol tacega spomenika, zbujajo
se visoke in njezne misli v obrazenem cloveku, ki stoji
pred podobo slavnega moza, in ,omu yhyme, Kameme he

nmoBuKamu.“
Castitemu gosp. Pregel-nu bi djal, da se nam ne

spodobi visokemu skofijstva nalagati poslov, ker ono ima
mnogo in vaznisih rec¢i preskerbovati, kakor po solah po-
prasevati, kteri zmed ucencov je najterdnisi v slo-
venséini. Tak stipendij bi bil tudi kaj reven, in ni prav
lahko previditi Koristi.

Se mnogo bi se dalo o vsem tem pisali, pa naj povem
svoje misli.

Ako hocejo gospodje po vsi sili dusevne obresti
imeti od teh novcov, naj se razpise vsako leto ali vsako
drugo leto premija za najboljo izvirno igro, po-
vest, novelo itd. Le po tem nacinu je gotove, da slo-

cee— N —

Odgovor,

Gospod Cegnar je unidan v ,Glasnika“ zoper nas
dostavek zastran kritike veliko pisal; mi bomo na to le
malo odgovorili, ker v prazne pravde se spusati nas ni
volja, pa nam tudi ¢asa manjka. Tudi nam je castiti gosp.
Cegnar sam tako zlajsal odgover, da nam skor ni druzega
reci kot: berite nas dostavek h gosp. Hicingerjevemu
spisu v 37. listu ,Novic“, in pa gosped Cegnarjev v
~Glasniku“ in sodite sami!

Pervice. Ni res, da bi se bili v onem sostavku z o-
perstavljali zoper kritiko v obce; rekli smo, da
hocemo krititko, — al trezno, umno, prijazno, Ki bolj
spodbuja in vabi kakor sovrazi in odganja. Ustavijamo se
le ostri (rauher) in zanikavni (negirender) kritiki, ker
taka kritika nima nikjer in nikoli prave pravice, toliko manj
pa je primerna mali pescici nasih pisateljev. Resno te-
daj protestiramo zoper to, dase nam nase dobro
prevdarjene in tocno izgovorjene besede obra-
¢ajo narobe. Le posteno!

Drugié¢. Nauk, ki nam ga gospod C. o kritiki na-
merja, ko pravi: ,Vidim, da moram povedati, da kritika
ne obsega le ,gramatike® in ,germanizmov“, to je le ob-
leka itd.“ — smo ga mi ze pred njim dali reksi: ,Dokler
kritikarji nasi ne bojo ni¢ druzega vedili kakor le gra-
matiko gosti in pa germanizme grajati ali k vecjemu le ,per
Bausch und Bogen“ kaj psovati, kar ni po njih gedu itd.”
— Prosimo tedaj, da nasa rec¢ ostane nam. Le posteno!

Tretji¢. Nase, pa ne gosp. Cegnarjeve so be-
sede, ,da se je sukala dozdanja nasa kritika zgoli ob
cerki in cramatiki itd.“, ker mi smo ze pred njim rekli:
,Cemu tedaj v eno mer le abecedo gosti in grama-
tiko.“ Terjamo tedaj, da nase nam ostane. Le posteno!

Ceterti¢. Odkritosercna umna kritika, to je Kritika
ljubeznjiva mati brez strastnih namer, je hvala Bogu! pri
nas vsigdar bila. Tako je Cojz pretresal Vodnikove
pesme, — tako je Cop pretresal Presernove per-
vence, — tako je gospod Navratil razlagal glagole in
tako je gosp. Solar razglasil svoje mnenje zoper to, —
tako je gospod Robida pretresel gospod Zalokarjevo
,Umno kmetovanje“, take je presojeval gosp. Ra) ¢ Zosp.
Miklosiceve ,berila* in pa nase, — tako sta gosp.
Hicinger in Pozencan pretresla nektere spise Ter-
stenjakove in gosp. Terstenjak njune, — tako smo
mi izustili svoje mnenje o bukvah, ki jih izdaja druztve
sv. Mohora itd. itd. Tako je bilo v ,Novicah”, take ¥
»Slovenii® in marsikterem drugem slovenskem casniku. —
Vse to poterjuje nase besede, da ,brez kritike (pa prave
in umne, nasim okoljsinam primerne) nikoli nismo bili.®

Petic. Dokler bo nase slovstvo pogresalo se sto in

vensko slovstvo obogati, pa tudi gotovo bo vsak pot le
tisti dobil darilo, kteri ga_je vreden, in noben nima
prednosti, ne Kranjec, ne Stajarc, ne Korosec, ne Pri-
morec. Da bi se mogla odbrati komisija esteticno omikanih
moz, ki bi dela pisaveov presojevali, je gotovo, kakor
tudi, da se jih bo vsak pot veé poskusilo, zlate in cast
dobiti. Vendar mislim, da perve misli, Vodniku soho
(Statuo) postaviti, ne smemo prehitro gonili od praga.

Ker ,Novicam“ ne ostaja nikdar praznega prostora,
sem naznanil le kratko svoje misli. Ljubo mi je vedno, ako
me kdo moje zmote preprica. *) Josip Novak.

¥) Ce smo gospod dr. Toman-ov pervi poziv prav razumeli, je
zahteval le spominek tiste verste, kteremu pri nas pravimo
~znamenje“ in v ta namen so se darovali darovi. Tega na-
mena (tako saj mi mislimo) ne smemo prezreti. Od druge

sto potrebnih knjig, ne moremo z gosp. C. ukali nad
»ne tako malo pesico* slovenskih pisateljev. Ce se on ponasa
nad tem, da napisemo leto in dan kakih 120 ¢asnikarskih
pol! zadovoljnemu rojaku nocemo greniti njegovegza ve-
selja, nam pa mora tudi to dovoliti, da posamnih casni-
karskih povestic, pesmic in kaj druzega takega drobiza se
ne moremo imenovati bogatega slovstva. Mi stejemo pisa-
telje le po vecjih ali samostojnih delih, ker teh nam
je potreba kot ribi vode.
Sestic. Popolnoma novica nam je, da bi utegnili
Slovenci ze Lesinga IL. imeti; saj tako bi se gosp. C.
besede (,ako ga Ze nimamo“) utegnile razloziti. Da bi
mati Slava ne mogla vdrugic¢ roditi Lesinga, ni-
kakor ne dvomimo, saj je tudi nemski Lesing bil nas
Lesnik iz slovanske kervi, kar pricuje njegova domo-
vina Kamenee v zgornjih Luzicah in njegove ime, Ki se

spominek in smo vzeli radi tudi pricujoci sostavek in vzameme
veakega radi, ki pretresa to ,offene Frage®, Ker vrednistive
~Novic* ni o tej zadevi ni¢c drozega Kakor eden izmed da-
rovaveov in pa nabiravec darov. Vred.

strani pa je tudi prevdariti: ali z enim tisocem tudi moremo
visocega namena vreden spominek iz kamna ali brona na-
praviti 2 Iz gotovih skusinj vemo, da ne. In zatega voljo mismo
mogli ,ad acta¥ djati onih dveh nasvetov, ki zahtevajo dusevni
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je kadaj gotovo Lesnik zvalo. Al sedaj se za nobenega
slovenskega Lesnika ne vemo, ker od njegovih del se ni
nik;er ne duha ne sluha, ceravno si kdo morebit ze do-
misljuje, da Lesing je pri njem v solo hodill Za Bozjo
voljo le pametno, da se nam svet ne bo smejal in nas ne
bo po pravici kdo drazil z — lesniki!

Gospod C. pravi, da ,na mladih stoji svet.” Ker je
ta sploh le govorjenje od ﬂluvﬂtva slovenskega, smemo
misliti, da gosp. C. meni, da na mladih stoji slovensko
slovstvo. Ker smo mi tako dalec od starosti kakor je
gospod C. od mladosti, tedaj se nobenemu med nama ne
more ocitati enostranost. Zatega voljo ne bo ne njemu ne
nam odgovor tezak, ako vpraaamn ali je velika vecina
plEﬂtEle‘F nasih, lu jih cislamo po doversenih delih
Evﬂje pervake, 1z verste mladencev ali pa iz verste
mozakov? Ne! da bi iz serca ne Bpnﬂtwah nadepolnih
pa oskromnih mladencw, in z veseljem recemo, da so nam
v slavo res knj} lge nekterih mladih rojakov, al sila sila
malo th je, veclna drugih nasih slovstvenih del Izvira
od moz, ki so ze prestopili tako imenovane ,Jleta mladosti.®
Tako je in ne drugac. Kdor ne verjame, naj steje knjige
nase in po tem naj po rojstnem listu njih plﬂateljev
praﬂa Da je nekteri mladenec, ki je par pol v kak casnik
ze spisal, ,,v svojo slave tako zamaknjen, da res misli, da mu
oa ni verstnika pod solncem, nas uci skusnja, — al ravno
trezna kritika se ne sme zamakniti s takimi ,zamaknjenci®,
in to je ze ‘Vﬂaﬂlh zadosti, da se vleze osabna kri. Tudi
nas skusnja uéi, da so nekterega ,mladenca® ze po-
vzdigovall Kot ﬂlwenﬂl{ega korifeja, kten pa kot ,moz“ ne
zine nobene vec. ,Afflavit — et dissipati sunt.” Da Bogme!
na takih ne stoji svet, je menda preocitno. Za to le trezno!
le trezno! Slovstvo vsakega naroda se ceni le po
knjigah, ne pa po jalovem hrupu. Na beli dan naj stopi,
kdor kaj ,v omari“ ima; ¢e res kaj veljd, se mu ho ze
splacalo.
H koncu le Se to: Cemu le hrup po kritiki? Zacnite
jo, kakor vam je drago; saj vam je nobeden mne brani.
Kdor od kake rec¢i le samo govori, pa se je nikoli ne
loti, — kako se pravi takemu? — —

Toliko smo bili prisiljeni, odgovoriti na gospod C.
spis, da overzemo krive zasege in branimo sebi svoje. )
Kar nam je gosp. Hicinger poslal o svo)i zadevi, nam
je za danes prepozno doslo; bomo tedaj natisnili drugo pot.
Vrednistvo.

Potovanje po izhodnem ali po jutrovih dezelah
v letu 1897,

Spisal Mihael Verne.
LX.

Ko sem bil ze velik del mesta ogledal in osodo sta-
rodavne Aleksandrije nekoliko premislil, se snidem spet
s tovarsi, in kar nas je bilo duhovnih, se podamo sedaj v
franciskanski samostan, kjer nas priljudni in postrezljivi pater
Peter, rojen Tirolec, prijazno sprejme in kmali k castitlji-
vemu skofu, apostoljskemu namestniku za egiptovsko okrajno,
pelje, da so nam dovolili, v Egiptu sveto maso brati. Vi-
soko castitljivi skof so prav prijazen in ponizen franciskan,
skof in partibus marokanskega mesta ,,Fez“, in sercno
radi so nam prosnjo dovolili.
Potem najmemo kocije in se peljemo ogledovat sloveci
pPompejev steber“, ki stoji zunaj mesta na nekem versicu
pri mareotiSkem jezeru. S tem stebrom je c¢udna rec. Sta-
rodavno zrocilo ga imenuje od nekdaj ,,Pompejev steber®,

*) Z nazocim episom, prosimo, naj si razjasni svoje napacne
misli tudi gospod vrednik ,Neven-a*, Kkteri v svoji opazki
ocitno kaze, da mu ni znano, kar so ,Novice* v svojih 16.
tecajih ze o jeziku slovenskem pisale, in da nasega dostavka
v 37. listu ali ni bral ali ne razumel, sicer bi bil gotovo
opustil tiste tirade. Vred.

mnogi uceni zgodovinarji in starinoslovei pa terdijo, da je
bil Vespazijanu v cast napravljen, in nekteri se celo
dokazujejo, da ga je dal dezelni poglavar Posidi caru
Dioklecijanu na cast tu postaviti. Te misli je tudi pater
Peter, ki egiptovske starine marljivo preiskuje, in si tudi
z naravoslovjem prav koristno c¢as krati. Ker pa starodav-
nemu zrocilu rad ne ugovarja, méni in pravi, da omenjeni
steber je spervega Juli Cezar omislil, in na nekem
drugem Kraji pri morji, kjer je bil Pompeju na cast in v
spomin tempelj sozidal, postaviti dal, in da Posidi ga je
od tam le prenesel in Dioklecijanu posvetil.

Pa pustiva te preiskave, saj nimajo nobene vaznosti
ne za e ne za me.

Krasni ,Pompejev steber — brez podnozja in na-
versja ali kapitela en sam, toliko da ne 90 cevljev dolg
kos lepega rudeckastega jedercnika ali granita — stoji,
kakor sem ze opomnil, zunaj sedanjega mesta med lepu
cesto in mareotiskim jezerom. S podnnqem in naversjem
vred pa je cez 100 cevljev visok — pac krasen spominek,
naj si je bil ze Pompeju ali Vespazijanu ali Dioklecijanu
postavljen.

Na bregu jezera je pod stebrom precej velika vas
egiptovskih Arabcanov, pa vse pohisiva so le revne nizke
koce, in ni¢ bholjse ko pri nas hlevi za zivino. Prav milo
se mi je storilo, ko sem vidil toliko revscine poleg bhoga-
tega mesta.
Mareotisko jezero, ki mu sedaj Birket-Ma-
riut pravijo, in ki ga le neka zemeljska ozina od morja sebi,
je precej veliko. Na dolgost meri 7 ur, na sirokost pa ne-
koliko ¢ez 3 ure. Nekdaj pa je utegnilo se veliko vecje
biti, ker Strabon pise, da je 300 stadij dolgo, in 150 stadi)
siroko, pa se je menda ususilo. V starodavnih casih so ga
vezali globoki prekopi ali vodotoki z Nilom, z meriskim
jezerom nad slove¢im mestom Menfi, in s sredzemeljskim
morjem ; sedaj pa je vecidel le plitvo, in Mehmed-All je
bil ze nek sklenil, ga zasuti, osusiti in v rodovitno koristno
polje spremeniti.

Od Pompejevega stebra se peljemo delec okrog memo
lepih pristav bogate aleksandrijske gospode in dospemo na
drugi strani spet v mesto h ,Kleopatrini igli.“ Je pa igla
ta krasen, s hieroglifi lepo opisan, 60 cevljev visok obelisk
— tudi en sam kos lepega rudeckastega jedercnika — na
nizkem podnozji poleg morja. Pater Peter si je cversto pri-
zadeval, me s starodavnimi hieroglifi saj nekoliko soznaniti,
pa ni slo. — Pri Kleopatrini igli lezi drug enak obelisk
podert na tleh,

Pompejev steber in Kleopatrina igla sta edina spominka
iz nekdanjih casov v aleksandrijskem mestu, in druzega
ne najdes ne v Aleksandrii ne v mestni okolici delec
okrog, zakaj zginila je kakor lahka redka megla vsa nek-
danja krasnost slavnega mesta.

Med tem se je jelo mraciti, in lep in vesel dan nam je
bil pretekel. Lloydovo opravnistvo v Aleksandrii nam je bilo
ze zjutrej naznanilo, da dokler posta iz Indije ne pride,
ne bomo mogli nazaj v Evropo. Zato sklenemo zvecer,
precej naslednji dan dalje v Kahiro potovati, dasiravno smo
imeli v Aleksandrii se marsikaj ogledovati. Nikakor Ti ne
morem dopovedati, kako jako me je veselilo, da sem imel
tadi 8e Egipt ali velicansko planjave viditi, ki jo Kkrasni
Nil namaka in obogatuje — Egipt, pravim, ker prav za
prav Egipt druzega ni ko velicanska Nilova planjava;
zakaj kamor Nilova voda o razliva ne sega, je vsa prazna
gﬂla puscava. Nil pa, za N lgrnm najvecja reka v Afriki,
ne izvira v Eg:ptu ampak delec delec prnu jugu na me-
secnih gorah, in tece od juga proti aeverju po raznih se
malo znanih ukrajnah kakih 3000 milj dele¢ v sredzemeljsko
morje. Se le pri nekdanjem mestu Siene doseze po ne-
koliko bolj slovec¢ih ko zanimivih slapih Egipt, in tu zacne
namakovti in ploditi lepu siroko dolino, ki se vlece med

grozovito peseno puscavo in strasnimi skalovitimi gorami




po vsem zgornjem in srednjem Egiptu, in se razsiri po-
slednjic v veliko krasno planjavo. Pod Kahiro se razdeli
Nil v dva glavna odrastka, ki se delec razsebita, in kterih
eden se pri nekdanjem Peluzii, eden pa bolj proti zahodu
pri nekdanjem Kanopu v morje izliva. Med tema glavnema
odrastkama je pa se nekoliko drugih.

V ti dolgi Nilovi dolini zivi sedaj cez poltretji milijon
dus, vecidel mahomedanov, med kterimi je do 136,000
Koptov ali zarodnikov nekdanjih Egipcanov, in do 24,000
katolicanov, razkoeljniskih Gerkov in Judov, in vse jih redi
previdnost Bozja s cudovito reko, ki je Egiptu v resnici
najvecji blagoslov Bozji. Zakaj ko o nasem poletji, ali od
sred mesca junija do sred kimovca ali septembra, med toc-
nima krogama hudo in skorej neprevehoma dezuje, se Nil,
ki v tistih krajih izvira, malo po malem jako naraste In
zalije vso planjavo, da je ves Egipt kakor sila veliko je-
zero, polno lepih prijetnih otokov, ker vasi Iin sela na
umetno napravljenih gricih stojé in krasno iz vode sterle.
—- Kmali pa — navadno ze 17. septembra — zacne voda
spet vpadati, in vpada malo pe malem, dokler reka spet v
navadno strugo ne stopi. Egipt je sedaj za novo setev in
letino ne samo dovolj namocen, ampak tudi pognojen, Kker
popusca voda pri vsakem razlivu mnogo nekakosnega rast-
linskega blata za seboj. Mesca decembra je ze vse polje
viiovi¢ obsejano, in o novem letu je vsa Nilova planjava
z¢ spet lepo zelena kakor najlepsi travnik, ter redi in na-
pravlja za prihodnji maj ali véliki traven bogato zetev —
in to se versti obcasno vsako leto.

Pa tudi v drugem obziru je Nil Egipcanom pravi bla-
goslov Bozji. V Egiptu namrec¢ ni zvirkov in studencov, in
voda, ki se dobiva, ce se vodnjaki kopljejo, je skorej vsa
nekako slana in grenka in nezdrava. Zato rabijo in pijejo
Egipcani sploh le Nilovo vodo. Res, da je nekako motna
in kalna, pa jo umejo lepo cistiti in hladiti. Za to c¢iscenje
in hlajenje imajo wvelike loncene verce, ki pa niso zgani,
ampak le na soncu posuseni. Take verce nalivajo z vodo,
ki se preceja malo po malem iz njih v druge zgane in
terdnejse verce in posode, ki ne puscajo vode, in to pre-
cejanje cisti in hladi vodo, da je za vsako rabo in prav
prijetna, zdrava pijaca.

In to cudovito, dobrotljivo reko in velik del krasne
egiptovske planjave sem imel ze naslednji dan viditi — o
koliko veselje !

LXL

Pervi dan maja odrinemo tedaj, kakor smeo se bili
zmenili, ob devetih pred poldnem po zeleznici iz Aleksan-
drije v Kairo, ali marve¢c v Kahiro, zakaj domaci ne
pravijo Kairo, ampak le ,Kahira“, navadno pa Mezr, kakor
s0 nekdanji Izraeljci ves Egipt — Mizraim imenovali.
Vreme je bilo jasno in prav ugodno. Hlapon derdra z
nami memo mareotiskega jezera in pridervi kmali vsred
velike rodovitne planjave, in jako sem se radoval nad
krasnim razgledom. — Na obeh stranéh zeleznice se raz-
prostira dalje, kamor oko nese, siroka ravnina, polna ze zre-
lega zita in socivja, zlasti pa psSenice, je¢cmena in boba.
Mestica 1n vasi sterle iz rumenega polja, kakor o Nilovem
razliva iz vode, in se vidijo in lahko spoznajo tudi v naj-
vecji daljnosti, ker jih navadno vse lepo palmovo in drugo
drevje obdaja. Kamor oko nese, bi jih bil tedaj tudi lahko
sostel, ako bi bilo za to Slo; zakaj kjer se vidi kakosen,
ce tudi majhen gaj, tam je gotove tudi kakosno selo. Na
polji pa je le sem ter tj¢ kakosmo drevo.

Jako me je tudi veselilo, da sem vidil na obeh stranéh
zeleznice kar veliko zivine, velbljudov ali kamél, bivolov
in druge govedine. Govedina je enakega plemena kakor v
kanaanski ali sveti dezeli, pa na pol vecja. Voli z debelimi
pa male cez pavec dolgimi rogmi so precej veliki in dobro
rejeni, ker imajo obilo dobre pase. Med navadno govedino
Je bilo mnogo biveloy, ki so se po grapah in vodotokih, ki

je bila voda plitva, v nji in v blatu wvaljali. Nekterith ni
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vodo iz Nila po polji razpeljujejo, radostno keopali, in Kjer

bilo razun gobea in o¢i ni¢ iz vode viditi. Verh govedine
in velbljudov redé Egipcani tudi mnogo konj in lepih,
precej velikih, ¢verstih oslov, ki jim burikom pravijo.

Zito je bilo, kakor sem zgorej opomnil, ze sploh zrelo,

in sém ter tj¢ so ga ze zeli, ali marve¢ ruvali, zakaj da-
siravno je zemlja dobra in cudovito plodna, ne raste vendar
zito, ne jec¢men ne psenica, nic kaj visoko, saj blizo ze-
leznice ne. V drugih krajih dalje od ceste pa utegne to
drugac biti.
Posebno zanimivo mi je pa bilo viditi, kako zernje iz
slame mandrajo. Ker zito ze popolnoma zrelo zanjejo, in
ker ga velika vroc¢ina na polji hitro posusi, zlozé koj na
njivah snopja, nmavadno pa tudi nevezanega zita, kolikor se
jim ga dovolj zdi, v krog, in gospodar ali kak drug mozk
upreze na to v nekakosne, ne velike, zad z naslonilom
previdene sani par volov, sede na sani in goni vole okrog
po zitu. Pri takem mandranji se res slama vsa zdrobi in
pa potare, da je ni ve¢ druzega ko kratki kosi; pa to nie
ne dé, saj Egipcani ne potrebujejo za nobeno rec cele
dolge slame. — Zdrobljeno slamo poberejo v nekakosne
velike mreze iz tanke vervi in jo nosijo, kar je doma ne
potrebujejo, mna velbljudih v Kahiro, v Aleksandrijo in v
druge vecje kraje na prodaj, ker je posebno za velbljude
kaj dobra pica. Zernje pa cistijo in sebijo od plev preme-
tovaje ga nekolikokrat protfi vetru.

Pri vseh bogatih obilnih zetvah pa so egiptovski poljo-
delci vendar le revni. Res, da se jJim ni treba truditi in
tezko delati, kakor nasim kmetovavecom; sejati in zeti pa
vendar morajo, in dasiravno obilno pridelujejo, so vendar
vedno revezi. Veliko sem jih vidil medlih, razecapanih in
napol nagih. Odkar jih je Jakobov sin, sloveci Faraonov
namestnik, ob vso lastnino in v robstvo pripravil, so zmiraj
suznji do danasnjega dné, in stavil bi, da jim ni se dobre
slo — razun znabiti pod kralji Ptolomejeve rodbine.

V nekterih krajih so tudi ze spet orali za kumare,
buce in dinje, in znabiti Se za kakosen drug pridelk. Plug
njih je reven, in plugu, ki sem ga v obljubljeni dezeli
vidil, popolnoma enak, pa za rahlo egiptovsko zemljo, kjer
ni, zlasti po Nilovem razliva, druzega treba, ke zgornjo
skorjo blata in zemlje nekoliko raztergati, je deovolj dober.

O poldne nas pripelje jaderni hlapon do Nila, in le
malo pozneje pridervi drug hlapon iz Kahire na desni stranit
do velicanske reke. Cez reko pa ni mosta, ampak nek
majhen parobrod, ki vlaci se dve druge barki za seboj,
prepeljuje potnike cez reko. Kdor se vozi v pervem In
drugem razredu, pride na parobrod, vse pa, kar je trefjega
razreda , na omenjene dve barki. Tezke vagone ali vozove
s kupcijskim blagom prepeljujejo tudi z nekakosnim cvete-
rovoglatim parobrodom, na kterem je jako visok oder s
sinami kakor zeleznica. Ta parobrod denejo tikoma pred
zeleznico , in ko so vozovi na odru, jih prepeljejo cez si-
roko reko spet tikoma pred zeleznico, po kteri jih hlapon
dalje pelje. Ko bi bilo treba, blago prekladati in pa z na-
vadnimi barkami c¢ez reko prepeljevati, bi se prevec casa
potratilo. Se brez tega smo se mudili tu saj tri ceterti ure.

Ze zjutrej se je jelo vreme spremenjevati; veter je
pihal, pa skorej neopazljivo, cez razbeljeni pesek gr?zwite
pusc¢ave od jugo -zahoda, in vrocina je prihajala cedalje
vecja. Tu sem zvedil, kaj je veter iz puscave, ki ga
Arabcani hamsin, pa tudi samum imenujejo. V kratkem
me vrocina tako prevzame in zdela, da se nisem mogel na
vozu ve¢ po konecu derzati, in da mi je bilo huje, ko prej
med Jafo in Ramlami; pa sedaj ne samo meni, ampak tudi
tovarsem mojim. Ko je kdo roko skozi okno iz voza po-
molil, mu je bilo, kakor da bi jo v razbeljeno pec vtaknil,
in urno jo je nazaj potegnil. — Nebo se je bilo poobla-
¢ilo, pa v zraku je bilo menda vec ko moka tankega peska,
ko oblakov. Vendar pa je jel dalje proti Kahiri dez ili,
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toda bilo ga je le nekoliko kapelj. Do Kahire, in znabiti
se nekoliko vise, je namrec¢ Se vcasih dez, v srednjem in
zgornjem Egiptu pa ga ni nikdar. Nil in obilna rosa ga
namestujeta.

Vsi oslabljeni in poterti dospemo poslednjic ob petih
po poldne v Kahiro, in ko se v gostivnici uselimo, se ni
nikomur ljubilo, se kam iti.

(Dalje sledi.)

Novicar iz avstrijanskih krajev.

Iz Zagreba na vseh Svetnikov dan. K. Z. — Ledeni
sever je ostro pihal od medvedgradskega gorovja, Ko se
na vecer podam tukajéne pokopalisca obiskat. Najpervo
grem k sv. Jurju, kjer zagrebska gospoda spava vecno
spanje pricakovaje trombente glas. Ze od dalec sem vidil
berleti sto in sto lucie, svitlobo bengaljskega ognja in mno-
goznacnih transparentov. Ko pa stopim skoz pokopaliscne
vrata, me strasno v serce zbode, da na spomeniku ,ne-
duzne zrtve® leta 1845 ni ne ena lampica gorela! —
Blize stopivsi na to sveto mesto se le zapazim, da na spo-
meniku spavajo¢i lev je bil ovencan s Kitico belih, rudecih
in modrih georginj. Lahkeje so dihale moje sklonjene persi,
hitreje mi je zacela bilkati oterpnjena sercna iilaz zane-
marjal sem vse druge razsvitle¢ine, ker le ta ovencani lev
je mi zanimiv bil in veé¢ misel v meni zbujal, kakor vsi
drugi bogato okincani grobovi. Od spomenika ,neduzne
zrtve“, ki je kmali pri vratah, hitim h grobu nasega rojaka
in horvaskegza pervega lirikarja Stanko Vraza, ki je v
sredi pokopalis¢a. Vse je bilo okolj in okolj razsvitijeno,
samo genij na liri verh spomenika sloneci je zalostno gledal
po tmici okoli. In vendar je bilo, kakor da bi bila cela
razsvitljava le njemu samemu veljala, kakor da bi se bili
vsi slozili le nje za samega razsvitljati, ki je v sredi stal
in tem bolje vidljiv bil. Blize pridsi vidim, da je tudi geni)
bil enako ovencan kakor ,neduzna zrtva.“ Hvala tebi
mila roka, ki si se usmilila teh dveh pervih spomenikov
jurjevskega pokopaliséa. Ovencala si ju v imeni cele Hor-
vatske. Hvala ti! — Sadaj pa se nekaj! Gotovo se ne bo
noben Slovenec osodil, naj bo se tako terd specifikar, na-
Sega rojaka Stanka Vraza slovenskim apostatom pri-
Stevati. Bilo bi to greh. Saj so tudi Horvati nasi ljabljeni
sorodni bratje. Res je sicer, da je med Slovenci stevilo apostatov
obilo, pravih domoljubov pa dosti manje in da cela jeremijada
bi se dala v tem spisati, al kaj bi tudi hasnilo! — Stanko
Vraz je bil v strozjem smislu nasinec, in to, mislim, me
upravici, tudi besedico o zadevah njegove literarne zapu-
scine spregovoriti. Osem let ga ze krije zemlja in se zmiraj
lezi zaklad njegove zapuscine v prahu kakosne Knjiz-
nice. Ni mi blize znana njegova oporoka, al kolikor je
po casopisih, zlasti ,Neven-u“*, na dan prislo, je obecala
matica ilirska Stanko Vrazevi sestri, sedaj udovi Ancki
Mahoricevi v Ilovei v miklavzki fari blizo Lutomera, za
odstop in prepuscenje vseh pravic do bratove zapuscine
revnih 50 gold. srebra! Sestra pa, prosta slovenska kme-
tica, ni htela ponudenih 50 gold. vzeti in tako je ze pre-
teklo ve¢ let, da se ni ni¢ vec o ti stvari javno govorilo.
Mozje, ki imate v teh zadevah dolocivno besedo, ki imate
morda Stanko Vrazevo zapuscino v rokah, in ki Vam
je znana unjegova zadnja oporoka, ne mudite se dalje in
dajte na beli dan, kar ze dosti predolgo zanemarjeno lezi
v kakem kotu! Dajte narodu, kar naroda gré! Stanko
Vraz je imel mnogobrojno prijateljev ne samo v Zagrebu,
temu¢ v celi Horvatski, za ktero je zivel in pel, — kako
to, da po njegovi smerti, kakor vidimo, mua dosihmal ni
ne edeu tega prijatelstva uéinil, da bi se bil za izdanje

list v venec pesniske njegove slave vpletal!
da se ne ucini tebi, ne ucinjaj drugim.*

»Kar noces,

njegove literarne zapuscine pognal in tako nov nevenljiv

Iz Suhora pri Metliki smo zvedili, da je v noci

med 30. in 31. okt. strasen vihar razsajal. Na farovzu in
na cerkvi je nek tu in tam streho popolnoma razkril, veliko
okenj podrobil, in na to v cerkvi svecnike prevernil, svece
polomil, polstre, kriz in drugo priprave na tla pometal in
s snegom posul in se veliko druge skode napravil. Tadi
postni voz je prevernil ravno nad Hrastom, neko vasjo
Suhorske fare, in kondukter je mogel ljudi najemati, da
80 mu voz spravili v Metliko, in sicer kakih 5 ur pozneje,
kakor bi bil imel tje priti.
Iz Ljubljane. Pretekli cetertek so bile v nasem listu
oznanjene preskusnje ucencov kmetijske sole. Pod-
verglo se je tem preskusnjam 6 ucencov, med kterimi je
eden, Simoncic iz Leskoveca, triletno solo doversil,
Kern in Leskovec drugo leto, Barboric in Gostisa
pa pervo. Knez je konec leta zbolel, da ni mogel k iz-
prasevanju priti, pa je kmalo od konca solo zapustil za to,
ker se je ocetu kmetu smilil, da bi se fant mogel toliko
uciti!! Izprasevani sesteri ucenci so pokazali, da so se ve-
liko naucili v kmetijstvua in kmetijski kemii in fi-
ziki, iz kterih naukov so gosp. fajmoster Zalokar izpra-
sevali, in rastlinoznanstva, sadjo- in murvoreje
in reje gojzdnega lesa, iz kterega je izpraseval gosp.
Fleisman, iz zivinoznanstva in reje domace zi-
vine, iz ktere je izpraseval dr. Bleiweis — se ve da
vee v slovenskem jeziku. Gosp. prof. Konsek kot cesarski
komisar in gospod Terpine, predsednik kmetijske druzbe,
ki sta se z nekterimi gospodi bila pricujoca in sta tudi
marsiktero vprasanje zastavila, sta bila prav zadovoljna z
izprasevanimi fanti. Le skoda, ako bi kmetijska sola mogla
zavolj nehanja stipendij jenjati, kar pa se zmiraj upamo,
da ne bode. — Drugo pot bomo povedali tudi od preskusin)
iz podkovstva in zivinozdravilstva, v kteri soli je
letos tolike ucencov bilo, da se skor nikoli toliko.

Novicar iz raznih krajev.

Iz Dunaja. Najvisji ukaz veli, poveljnik regimenta
ne sme vojaku, kteri se zoper kako vojasko po-
stavo pregresi, ne vec kakor k vecjemu 40, poveljnik
bataljona k vecjemu 30 in poveljnik kompanije k vecjemu
20 palic ali sib nakloniti.

— Prosnje, da bi se Istra iz avstrijanske colne
zveze izlocila, ministerstvo ni uslisalo.

— étempelj stacunarskega blaga je 1. nov.
nehal.

— Doslej je bilo blizo 100 milijonov novih kraj-
carjev in polkrajearjev kovanih. Kje so nek?

— Perva voznja za poskusnjo po zelezniei od
Dunaja do Linca je bila 2. t. m.

1z Solnograda. Prevzviseni gosp. nadskof Maksi-
milian Jozef so izvolili solnograskega korarja in vedja
ondasnjega semenisca, precastitlj. gosp. Val. Wiery-ta,
doktorja bogoslovja, za knezoskofa kerske skofije na
Koroskem. Lahko recemo, da so Korosci to volitev z ve-
seljem sprejell.

1z Tiroljskega. Slisati je, da bodeta pruski kralj
in kraljica iz Merana dalje potovala v Florenco in po-
tem do Palerme. .

1z zgornjega Stajerskega. Iz Admonta 4. nov.
Pri nas je padel sneg ze 30. oktobra komole debel.
Drevje je imelo se zeleno listje in na nekterih drevesih
je viselo e pozno sadje, pokrito z snezeno odejo.
Iz Bisaga na Horvaskem se pise ,Gosp. listu® prav
prepri¢avno o potrebi kolikor mo¢ pozne tergatve. Lepo
se ondi dokazuje, da po jeseni in zrelosti grojzdja se
mora vselej ravnati terganje, ne pa po starem prigovoru,
ki, na priliko pravi:

Za toga dojde sveti Mihal,
Grozdje dozreli, bodem ga bral.




In tako se slepi ljudje terdovratino derzijo vseskozi
svojega ,Mihela.* Letos je nekdo, vprasan: kdaj naj bi
se bralo, necimerno odgovoril, ,da je sve jedno, ili se
bralo sad ili kasneje, vino ¢e biti svakako kiselo. Skusnja
je pa vse drugac pokazala: Tisti, ki so s tergatvijo do
sv. Terezinje cakali, se smejajo zdaj onim, ki so s
sv. Mihelom derzali.

Iz Varazdina. Gosp. dr. H. Martinak iz Ljubljane

pride kK nam za derzavnega pravdnika z naslovom
komitatnega sodniskega svetovavea.
Iz Rusije. Iz mnozih znamenj se da misliti, da je v
kratkem vaznih naredb pricakovati in sploh je govorjenje,
da bo vlada v zadevah kmetovskih reci se naprej po-
maknila, _ '
Iz Cerne gore. Misliti se more, da je komisija
v Carigradu svoje obravnave zastran meje med Cerno
goro in Turcijo dokoncala, in iz casnikov se da posnéti,
da so se vlade zedinile v tem, da ostane meja med obema
dezelama tista, ktero ste imele leta 1856. .

Iz Italije. 1z Ankone 5. nov. Tukaj razsaja burja
in méde, da je groza. Od 29. oktobra do 3. t. m. je prislo
17 ladij v nesreco, med njimi 9 avstrijanskih.

Iz Svajce. Iz Genfa. Vec¢ dni ze brije burja tako

silno, da se ljudje 10 do 12 let take ne spominjajo. Huda
zima se je ze zacela.

Iz Nemskega. Kakor povsod se slisi tudi iz Stetina
mnogo nezgod na morju. Tako je blizo Nesta barko z
zitom vihar na kraj zagnal, da se je razletéla. Mornarjev
je vec utonilo in kapitana so sicer oteli, pa ni¢ se ni
zavedel.

— Iz Berlina. Dosedanje ministerstvo je od-
stopilo in gotovo ne zaljuje po njem nihce v] celem
pruskem kraljestvu. Kraljevic vladar je naro¢il knezu Ho-
henzollernskemu, novo ministerstvo sostaviti, in to se
je zgodilo in novi ministri so: Knez Hohenzollern-Sig-
marinski, predsednik ministerstva; Flottwell, minister
notranjith, Schleinitz, minister unanjih zadev;
Auerswald, derzavni minister; Bonin, minister vojastva;
Patov, minister dnarstva; Piickler, minister kmetijstva;
Bethmann-Hollweg, minister obredstva. Samo ministra
Heidt in Simons, pervi za kupcijstvo, drugi za pravo-
sodje, ostaneta se. — Pruski casniki stavijo zlasti v A u-
erswalda in Bonina veliko upanje, kterih ime je v celi
dezeli dobro znano in nadjajo se, da bo ustava po
novem ministerstva se ucverstila.

~— 1z Hamburga. Anglezka policija je naznanila po
telegrafu, da bi se utegnila dva Madzara v Hamburg-u
najti, ktera imata mnogo ponarejenih avstrijanskih
bankovcov po 100 fl. pri sebi. Zasacili so ju res ne
daljec od Hamburga in nasli pri njima za poldrug mi-
lijon goldinarjev omenjenih bankovcov.

— Iz Slezvika. Danska vlada je sklenila, skupno
ustavo Holstein-Lauenbursko opustiti Tedaj je
vendar odjenjala zahtevanju nemske zveze poslednjo uro;
malo pozneje bi bilo vse prepozno. '

Iz Francozkega. Cesarska najvisja sodnija v
Parizu je dolocila, da so starsi odgovorni, ¢e poskoduje
otrok druzega pri kaki igri, takrat, kadar igrajo otroci
brez varha ali pa nevarne igre.

— Silno sireke oblacila zapeljejo kaj lahko zenske,
da zacnejo kontrabantirati. Tako je brati iz Francoz-
kega, da pazijo na mestu blizo mesta Kehla strazniki na
take zenske in so zasacili pred nekimi dnevi deklo, ktera
je imela 1300 fronk. vredno zavijaco (8al), drugo gospo,
ktera je imela dve, in se neko deklo, ktera je imela ecelé
11 tacih zavijac ped krilom, .

Iz Turskega. Ali Ghaleb je utonil v morju, pa-
robrod se je zaletel v njegovo barke in jo je razdrobil

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Joief Blaznik.
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— Svak kneza Danila je prisel v Carigrad, kakor
pravijo, s pismi za francozkega in ruskega poslanca.

— Stari Lord Redkliffe se je peljal iz Carigrada
v Smirno, pa je imel nesrecno voznjo. Najpervo je ter-
cnila fregata, na kteri se je peljal, v drugo ladijo, ktero
je zlo poskodovala, potem je pa obticala fregata na plit-
vini, na kteri je sedela tri dni. L. Redkliffe se je moge}
prepeljati z drugo barko v Smirno.

Narodna. *)

Se hitrise naprej drei,
Da vse spred njih nazaj leti,
Da vse spred njih nazaj leti.

Po vrtu je spancirala,
Pa rozice nabirala
De si bo puselje delala.

Se spet ji pray’ in govori:
Poglej poglej, deklesce t1,
In pa povej, al strah te ni:

Iz rozmarina nemskega
In nageljna rdecega,
In nageljna rdecega;

Luna in zvezde svetijo,
Mrliei hitro jezdijo,
Mrliei hitro jezdijo.

S solzami ga je spirala,
S crno nitko povijala,
S ¢érno nitko povijala:

Kaj bo me strah, kak bo me strah ¥
Sej s’ ti pri men, moj Anzelj mlad,
Al pusti v miru mertve spat’.

Al ziv si, Anzelj, al mrtev,
Po puselje vendar bos prisel,
Po pusSeljc vendar bos prisel.

Luna in zvezde svetijo
Da nama kraj’ cas delajo,
Da nama kraj’ cas delajo.

Enajst je ura vdarila,
Anzelj na okence trklja
Anzelj na okence trklja;

Se hitrie naprej dréi
Da vse spred njih nazaj leti,
Da vse spred njih nazaj leti.

Al ziv sem Anzelj al mriev,
Po puselje vendar sem prisel,
Po puselje vendar sem prisel.

Se v tretje prav’ in govori:
Poglej, poglej, deklesce ti,
In pa povej, al strah te ni:

Z eno roko j’ odpirala,
S ta drugo ga )’ obimala,
S ta drugo ga j° obimala.

Luna in zvezde svetijo
Mrlici hitro jezdijo,
Mrlici hitro jezdijo.

Hitro se je napravila
Da bo z Anzeljnam rajzala,
Da bo z Anzeljnam rajzala.

Kaj bo me strah, kak bo me strah ¥
Sej s’ ti pri men’, moj Anzelj mlad,
Al pusti v miru mrtve spat’;

Na konjca k seb’ jo posadi,
In hitro hitro mi zdrei
Da vse spred njih nazaj leti.

Luna in zvezde svetijo
Da nama kraj’ cas delajo,
Da nama kraj’ cas delajo.

Kamor predelec prideta
Do jen’ga polja ravnega,
Do jen'ga polja ravnega:

Se hitrise jo zadrei,
Da vse spred njih nazaj leti,
Da vse spred njih nazaj leti

Poglej poglej, deklesce ti,
In pa povej, al strah te ni,
In pa povej, al strah te ni:

Kamor predelec prideta,
Do britofa zegnanega,
Do britofa zZegnanega.

Luna in zvezde svetijo,
Mrlici hitro jezdijo,
Mrli¢i hitro jezdijo.

En grob se tamkaj razdeli,
Anzelj se v njega peolozi,
Anzelj se v njega polozi.

Kaj bo me strah. kak bo me strah ?
Sej 8’ ti pri men’, moj Anzelj mlad,
Al pusti v mira mrtve spat’;

Na c¢rni grob se j zgreznila,
Svojo duso izdihnila,
Svojo duso izdihnila.

Luna in zvezde svetijo
Da nama kraj’ cas delajo,
Da nama kraj’ cas delajo.
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*) Pesmico to iz Krajnskega smo vzeli iz predgovora ,Narodnik
pripovjedk®, ki jih je ravno v Varazdinu izdal slavnoznani
nas gospod Matija Kracmanov Valjavee in o kterih so
~Novice* ze veckrat govorile. Dokazati je hotel s to pesmijo,
da ena in ista pripovedka, ena in ista pesem je znana malo
da ne vsem narodom v Kvropi.
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Pogovori vrednistva. Gosp. A. P. fajmoster v Sl : Poslednji
del ,obcne povest.“ spisujejo precastiti gosp. pr. V. Kadar bo spis
gotov, se bo zaéel sopet natis, — Gospod @ v C: Ce vsakega
dopisa me moremo natisniti, naj Vam ne bo zal; obce mikavne
novice so nam vselej drage, pa Se gorke — kakor pravimo —
morajo bitl,




